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СУЧАСНИЙ МОЛОДІЖНИЙ СЛЕНГ ЯК МОВНЕ ЯВИЩЕ

 

 

У статті розглянуто сучасний молодіжний сленг як динамічне мовне 

явище, що відображає креативність молоді та сучасні соціокультурні процеси. 

Проаналізовано основні риси сленгу, функції та класифікацію, а також вплив 

інтернет-середовища на формування нових сленгових одиниць. 

 

Ключові слова: молодіжний сленг, інтернет-комунікація, сленгізми, 

жаргон, неформальні мовні одиниці.

 

 

The article examines modern youth slang as a dynamic linguistic phenomenon 

that reflects youth creativity and modern socio-cultural processes. The main features 

of slang, functions and classification are analyzed, as well as the influence of the 

Internet environment on the formation of new slang units.

 

Key words: youth slang, Internet communication, slangisms, jargon, informal 

language units.

 

 

Постановка проблеми. Молодіжний сленг є неоднозначним явищем. З 

одного боку, він відображає творчий підхід молоді до мови, її здатність швидко 

адаптувати мовні ресурси під нові реалії та соціальні умови. З іншого боку, 

поширення сленгу викликає занепокоєння щодо можливого впливу на 

нормативність і загальний рівень мовленнєвої культури. Сленг часто має 

нестандартну граматичну та лексичну структуру, що може викликати труднощі у 

взаєморозумінні між різними віковими та соціальними групами. 

 

Мета статті –

 

проаналізувати сучасний молодіжний сленг як мовне явище, 

виявити його ключові характеристики та функції.
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Актуальність дослідження молодіжного сленгу зумовлена його 

поширенням у сучасному суспільстві, особливо в інтернет-середовищі та 

соціальних мережах, та активною інтеграцією в різні сфери комунікації. 

Вивчення цього явища дозволяє зрозуміти не тільки мовні тенденції, але й 

соціальні процеси, що відбуваються в молодіжному середовищі.  

Виклад основного матеріалу. Термін «сленг» не має однозначного 

визначення у науковій літературі. Лінгвісти трактують його по-різному, залежно 

від контексту дослідження. Одні мовознавці вважають сленг особливим видом 

неформальної лексики в межах окремих соціальних груп, для якої характерна 

емоційність та експресивність [7; 8]. Інші вчені ототожнюють сленг із арго чи 

жаргоном, стверджуючи, що сленгізми – це жаргонні слова, що характерні людям 

певних соціальних прошарків [3; 4]. 

Сленг – нелітературна додаткова лексична система, яка представляє 

паралельну експресивно-оцінну, найчастіше стилістично знижену синонімію 

позначень загальновідомих понять і належить певній соціальній субкультурі; 

різновид соціолекту, соціально маркованої лексики певної суспільної групи 

(професійної, вікової тощо) в межах національної мови [6, c. 560]. Поняття 

«мoлoдiжний cлeнг» poзглядaють як cинoнiм дo тepмiнiв «мoлoдiжний жapгoн», 

«мoлoдiжний coцioлeкт», «мoлoдiжнa мова», «мoлoдiжнe apгo» [9, c. 5]. 

А. Загнітко у «Словнику сучасної лінгвістики: поняття і терміни» трактує це 

явище так: «Сленг – жаргон, що використовується у відкритих соціальних групах 

для демонстрації належності до групи; слова та вислови в англійській усній мові, 

які вживають люди певних вікових, професійних, соціальних прошарків» [4, 

с. 304].  

Основними характерними рисами сленгу вважають такі: уживання 

переважно в усному неформальному мовленні; емоційно-експресивне та 

фамільярне забарвлення; стилістична обмеженість; груповий характер 

функціювання; належність до нелітературної лексики тощо [1]. Сленгові слова 
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часто мають емоційне або іронічне забарвлення, і їхнє значення може швидко 

змінюватися чи зникати разом зі змінами у культурному, соціальному контексті. 

Крім того, сленг є маркером приналежності до певної соціальної чи вікової групи, 

яка використовує його для відмежування від інших груп.  

Н. Годун зазначає, що вперше термін «сленг» зафіксовано в 1750 році зі 

значенням «мова вулиці». Припускають, що слово «сленг» походить від 

англійського «sling» – «метати, кидати» в тому значенні, у якому воно вживалося 

в яскравому архаїчному виразі «to sling one’s jaw» – «говорити буйні, образливі 

речі» [2]. 

Сленг існував протягом всієї історії розвитку мов, проте саме в ХХ столітті 

його значення значно зросло, особливо серед молоді. Тогочасний сленг був тісно 

пов’язаний із субкультурами хіпі, панків і реперів, які впроваджували нові слова 

та вирази у своє мовлення.  

Із початку ХХІ століття розвиток технологій, соціальних мереж і 

глобалізація призвели до ще більшої активізації молодіжного сленгу. Нові слова 

та вирази з’являються і розповсюджуються з неймовірною швидкістю завдяки 

мережі, зокрема платформам на кшталт «Твіттер», «Інстаграм», «Тікток». Сленг 

стає інтернаціональним, активно запозичуючи терміни з англійської мови та 

інших мов світу. Особливо помітним на формування нових слів та виразів є вплив 

інтернет-культури. Сленг як соціально зумовлене мовне явище охоплює велику 

кількість лексем, що виникають у межах певного середовища або груп людей. У 

сучасному мовознавстві існують різні підходи до класифікації сленгу [5, с. 133]:  

1. За середовищем використання:  

- побутовий сленг охоплює неформальну лексику, яка використовується 

у повсякденній комунікації. Це слова та вирази, що швидко виникають і 

поширюються серед людей, здебільшого молоді. Цей тип сленгу є 

найдинамічнішим і постійно змінюється.  

- професійний сленг характерний для певних професійних груп (слова та 
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фрази, що використовуються для спрощення комунікації між представниками 

конкретної професії або сфери діяльності).  

- інтернет-сленг – це сукупність нових слів і виразів, що виникли завдяки 

цифровим комунікаціям і соціальним медіа. Цей вид сленгу став невід’ємною 

частиною сучасної комунікації, особливо серед молоді.  

2. За стилістичними ознаками:  

- нейтральний,  

- звичайний,  

- згрубілий. 

3. За спорідненістю інтересів:  

- комп’ютерний,  

-  автомобільний,  

- музичний та ін. 

Розвиток соціальних медіа кардинально змінив не лише способи 

комунікації, але й мовні процеси, зокрема формування та поширення 

молодіжного сленгу. Інтернет, а зокрема соціальні мережі «Твіттер», 

«Інстаграм», «Тікток», «Ютуб» та інші, стали глобальними платформами для 

виникнення нових слів, виразів і мемів, які миттєво поширюються в молодіжних 

спільнотах. Комунікація в соціальних мережах вирізняється швидкістю і 

масовістю, завдяки чому молодіжний сленг розвивається і змінюється швидше, 

ніж будь-коли раніше.  

Нові слова та вирази народжуються в межах конкретних подій чи 

контекстів і швидко стають популярними, коли хтось із публічних осіб уживає їх 

слова на своїх платформах. Так сленг із певного регіону чи спільноти може 

швидко поширитися глобально, стаючи елементом міжкультурного обміну.  

Кожна платформа має свої особливості, що впливають на творення нових 

форм сленгу. Наприклад, соціальні медіа «Інстаграм» і «Тікток» орієнтовані на 

візуальний контент, де важливу роль відіграють меми як одне з найпотужніших 
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джерел творення сленгу. Це короткі фрази, зображення або відео, що передають 

певну ідею, емоцію чи гумор, стають надзвичайно популярними завдяки 

підхопленню різними користувачами та поширенню серед різних спільнот. 

Цікаво, що меми, які народжуються в одному культурному контексті, часто 

стають глобальними завдяки перекладам або адаптації до інших мов і культур.  

Сленг у соціальних мережах допомагає молоді підкреслити свою 

приналежність до певної групи або субкультури, а також створює внутрішню 

мову для спілкування в межах своєї спільноти. Водночас молодіжний сленг, який 

формується в соціальних медіа, є способом креативно виразити індивідуальність. 

Соціальні платформи, де молоді люди можуть створювати короткі відео, 

використовувати сленг, меми та інші інструменти комунікації, стають місцем для 

мовних експериментів.  

Насамперед молодіжний сленг розглядаємо як тимчасове явище, оскільки 

більшість сленгових слів мають короткий життєвий цикл, пов’язаний зі 

швидкоплинністю трендів. Ці лексеми функціонують у певному соціальному 

середовищі і не переходять у загальний вжиток. Через динамічність сленг не є 

стабільним елементом мови, не впливає на неї в довготривалій перспективі, а 

відображає моментальну мовленнєву ситуацію.  

Важливо також розуміти, що сленг виконує специфічну функцію в 

комунікації молоді: він слугує засобом самовираження, способом підкреслити 

свою індивідуальність. Водночас молоді люди зазвичай відчувають різницю між 

сленгом як неформальною мовою і літературним варіантом, який 

використовують у формальних ситуаціях навчання чи роботи.  

Постійне вживання сленгу може впливати на вміння використовувати 

літературну лексику, проте це питання більше пов’язуємо з індивідуальним 

культурним рівнем, ніж із безпосереднім впливом сленгу.  

Висновки та перспективи подальших досліджень. Дослідження 

сучасного молодіжного сленгу підтверджують його значну роль у мовній картині 



122 

 

світу української молоді, яка активно формує нові слова і значення відповідно до 

соціальних, культурних та технологічних змін. Сленг побутує як динамічний 

елемент мови і виконує важливі функції, забезпечуючи молодь можливістю 

самовираження та взаємодії в межах своєї соціальної групи. Вплив сленгу на 

літературну мову здебільшого обмежений і тимчасовий, що дозволяє розглядати 

його не як загрозу, а як частину природного розвитку мови. Водночас це не 

применшує ролі освіти й культури в забезпеченні грамотного володіння 

літературним варіантом мови та доречного використання неформальних 

одиниць. 

У подальших студіях плануємо зосередитися на тематичних групах сленгу, 

способах творення запозичених слів, особливу увагу приділимо вивченню ролі 

іншомовної лексики у творенні сучасного молодіжного сленгу.  
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